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Avvertenze di sicurezza 

Per un utilizzo sicuro e per ottenere le massime prestazioni, si raccomanda di 
leggere attentamente il seguente manuale d’istruzioni.  
 

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, NON 
SMONTARE QUESTO APPARECCHIO. NON CI SONO PARTI RIPARABILI 
DALL'UTENTE. PER LE RIPARAZIONI RIVOLGERSI A PERSONALE 
TECNICO QUALIFICATO. 
Al fine di evitare scosse elettriche o incendi, non esporre l’apparecchio alla 
pioggia e all’umidità.  
 

 
CAUTION RISK OF ELECTRIC SHOCK DO NOT OPEN = ATTENZIONE: 
RISCHIO DI CORTO CIRCUITO NON APRIRE 
 

 Il simbolo qui a lato intende allertare l’utente della presenza di una 
tensione pericolosa che potrrebbe causare una scossa elettrica.  
 

 Questo simbolo avverte l’utente di leggere accuratamente il manuale 

d’uso prima di utilizzare l’apparecchio. 

 

 
NOTE IMPORTANTI 

 L'utilizzo deve essere consentito solo a persone maggiorenni e 
responsabili, adeguatamente istruite sui danni derivanti da un uso non 
corretto. 

 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 
agli 8 anni se sorvegliati o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in sicurezza e se ne comprendono i pericoli. Le 
operazioni di pulizia e manutenzione da parte dell'utente non devono 
essere effettuate da bambini a meno che non abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati. Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini di età inferiore agli 8 anni. 

 Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se 
sorvegliate o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio 
e ne comprendono i pericoli. 
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ATTENZIONE
RISCHIO DI CORTO

CIRCUITO NON APRIRE TENSIONE PERICOLOSA!



 

 

 I bambini non devono usare l'apparecchio come un giocattolo. 
 Non permettere che l'apparecchio venga utilizzato da bambini o persone 

disabili senza sorveglianza. 
 Tenere lontano dagli animali domestici. 
 Non utilizzare mai l'apparecchio in luoghi dove il cavo, la spina e il 

prodotto stesso possono entrare in contatto con acqua o superfici 
bagnate. Non utilizzare l'apparecchio all'aperto, in quanto la pioggia 
potrebbe creare cortocircuiti. Non toccare l'apparecchio con le mani 
bagnate. 

 Evitare di installare l'unità nelle posizioni elencate di seguito: 
- Luoghi esposti alla luce diretta del sole o vicino ad apparecchiature che 
generano calore, come termosifoni; 
- Sopra altri apparecchi che possono irradiare calore eccessivo; 
- Luoghi che bloccano la ventilazione o sono umidi o polverosi; 
- Ambienti soggetti a continue vibrazioni; 

 Non collocare accessori con fiamme libere, come candele accese, 
sull'apparecchio. 

 Non cercare di riparare o intervenire da soli sull'apparecchio. Interventi 
errati o manomissioni possono invalidare la garanzia. In caso di parti 
danneggiate o sospetto malfunzionamento, interrompere 
immediatamente l'utilizzo e consultare personale qualificato. Non 
immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non collocare 
recipienti pieni di liquidi (es. vasi) sopra l'apparecchio. 

 Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate e non posizionarlo vicino 
a lavelli, vasche o contenitori di liquidi. Utilizzare il prodotto solo se in 
perfette condizioni. Se l'apparecchio è stato immerso in acqua o è 
danneggiato, rivolgersi a personale qualificato. 

 Il prodotto non deve essere utilizzato se è caduto o se presenta segni 
visibili di danneggiamento. 

 Rivolgersi solo a personale di assistenza qualificato per evitare di 
invalidare la garanzia. Per informazioni e domande contattare il 
servizio di assistenza tecnica New Majestic SpA. 
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Contenuto della confezione 

1 RS 119P DAB 1 pezzo 

2 ALIMENTATORE 1 pezzo 

3 MANUALE DI ISTRUZIONI 1 pezzo 

4 TAGLIANDO DI GARANZIA 1 pezzo 
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Descrizione dei tasti   
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1 Lente proiezione 

2 Tasto SELECT 

3 Tasto PRESET / MEMORY 

4 Tasto MENU / INFO / BACK 

5 Tasto SNOOZE / SLEEP / DIMMER 

6 Tasto VOL- 

7 Tasto VOL+ 

8 Tasto POWER / SOURCE / ALARM OFF 

9 Display 

10 Porta USB-A per ricarica dispositivi 

11 Ingresso alimentazione 

12 Antenna 

13 Altoparlante 

14 Tasto UP 

15 Tasto ALARM 1/2 

16 Tasto DOWN 

17 Tasto PROJECTOR ON/OFF 

18 Tasto 180° FLIP 

19 Ghiera regolazione posizione proiezione 
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Display 

 

 
 

1 Livello Volume 

2 Allarme 1 

3 Allarme 2 

4 DAB 

5 FM 

6 Sleep/Snooze 

7 Potenza segnale 

8 Ora/Frequenza/Messaggi 

 

Alimentazione 

Collegare il cavo dell'alimentatore all’ingresso apposito sul prodotto ed inserire 

l’alimentatore in una presa a muro. Il display si accenderà automaticamente 

attivando la modalità Standby. 

 

Accensione e spegnimento 

In modalità Standby premere il tasto POWER per accendere il prodotto. 

Quando il prodotto è acceso premere il tasto POWER a lungo per tornare alla 

modalità Standby. In modalità Standby l'ora viene visualizzata sul display. 
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Data e ora 

La data e l'ora vengono impostate automaticamente quando viene ricevuto un 

segnale radio che trasmette questo tipo di informazione. 

Per impostare manualmente data e ora vedere il capitolo “Impostazioni data e 

ora” in “Menu di Sistema”. 

 

Utilizzo dell’antenna 

Estendere completamente l'antenna per migliorare la ricezione del segnale 

FM/DAB. 

 

Controllo del volume 

Premere i tasti VOL-/VOL+ quando il prodotto è acceso per regolare il volume. 

 

Regolazione luminosità display 

In modalità Standby premere il tasto DIMMER per selezionare il livello di 

luminosità del display (sono disponibili 5 livelli diversi). 

 

RADIO DAB 

Selezione modalità DAB 

Premere il tasto POWER mentre il prodotto è in Standby per accenderlo, quindi 

premere SOURCE fino a selezionare la modalità DAB. L’icona DAB apparirà 

sul display. 

 

Scansione delle stazioni DAB 

Al primo avvio (oppure se le lista delle stazioni è vuota) viene eseguita 

automaticamente una scansione completa delle stazioni. 

Nel caso si voglia eseguire una nuova scansione della banda DAB premere a 

lungo il tasto MENU, scegliere STATION SCAN → FULL SCAN confermando 

la selezione premendo SELECT. 

Per eseguire una scansione manuale premere a lungo il tasto MENU e 

scegliere STATION SCAN → MANUAL TUNE, poi selezionare la frequenza 
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sulla quale si vuole eseguire la scansione con i tasti UP e DOWN e confermare 

premendo SELECT quindi premere nuovamente SELECT per aggiungere le 

stazioni trovate alla lista. 

 

Riproduzione stazioni DAB 

In modalità DAB premere i tasti UP e DOWN per scorrere la lista delle stazioni 

e premere SELECT per riprodurre la stazione selezionata. 

 

PRESELEZIONI DAB 

Salvataggio preselezioni 
È possibile memorizzare fino a 20 stazioni DAB nelle preselezioni. 

1. Sintonizzarsi sulla stazione DAB scelta. 

2. Tenere premuto il tasto MEMORY fin quando il numero del preset (01-20) 

inizia a lampeggiare. 

3. Scegliere con i tasti UP / DOWN il numero del preset nel quale si vuole 

memorizzare la stazione (01-20). 

4. Premendo SELECT la stazione verrà memorizzata sul numero 

selezionato. 

5. Ripetere i passaggi 1-4 per memorizzare altre stazioni o sovrascrivere 

una preselezione già esistente. 

 

Richiamo preselezione 

Per sintonizzarsi su una stazione preimpostata premere brevemente il tasto 

PRESET quindi scegliere il numero del preset desiderato con i tasti UP / 

DOWN e confermare premendo SELECT. 

 

Visualizzazione informazioni DAB 

Premere ripetutamente il tasto INFO per visualizzare le seguenti informazioni 

(se disponibili): 

 Nome stazione 

 Testo radio 
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 Livello segnale 

 Tipo di programma (NEWS, SPORT, POP, ecc..) 

 Canale DAB / Frequenza emittente 

 Errori nel segnale 

 Bitrate / Tipo di segnale 

 Data 

 Ora. 

 

Utilizzo del menu DAB 
In modalità DAB premere a lungo il tasto MENU per accedere alle opzioni. 

Scegliere l’opzione desiderata con i tasti UP / DOWN tra: 

 STATION, vedi capitolo “Scansione delle stazioni DAB” 

 SYSTEM, vedi capitolo “Menu di sistema” e confermare premendo 

SELECT. 

Premere MENU per tornare al menu precedente. 

 

RADIO FM 
Selezione modalità FM 
Premere il tasto SOURCE fino a selezionare la modalità FM, l’icona FM 

apparirà sul display. 

 

Riproduzione stazioni FM 
In modalità FM premere i tasti UP/DOWN per scegliere la frequenza desiderata. 

Dopo aver sintonizzato la frequenza desiderata, premere il tasto SELECT per 

attivare la ricerca automatica della successiva stazione FM disponibile nella 

direzione di sintonizzazione selezionata. 
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PRESELEZIONI FM 

Salvataggio preselezioni 
È possibile memorizzare fino a 20 stazioni FM nelle preselezioni. 

1. Sintonizzarsi sulla stazione FM scelta. 

2. Tenere premuto il tasto MEMORY fin quando il numero del preset (01-20) 

inizia a lampeggiare. 

3. Scegliere con i tasti UP / DOWN il numero del preset nel quale si vuole 

memorizzare la stazione (01-20). 

4. Premendo SELECT la stazione verrà memorizzata sul numero 

selezionato. 

5. Ripetere i passaggi 1-4 per memorizzare altre stazioni o sovrascrivere 

una preselezione già esistente. 

 

Richiamo preselezione 

Per sintonizzarsi su una stazione preimpostata premere il tasto PRESET una 

volta quindi scegliere il numero del preset desiderato con i tasti UP / DOWN e 

confermare premendo SELECT. 

 

Visualizzazione informazioni RDS (FM) 
Premere ripetutamente il tasto INFO per visualizzare le seguenti informazioni 

RDS (se disponibili): 

 Frequenza di trasmissione 

 Testo radio 

 Nome radio 

 Tipo di programma (NEWS, SPORT, POP, ecc..) 

 Data 

 Ora. 
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Utilizzo del menu FM 

In modalità FM premere a lungo il tasto MENU per accedere alle opzioni. 

Scegliere l’opzione desiderata con i tasti UP / DOWN tra: 

 SCAN, permette di definire quali stazioni cercare quando si passa 

automaticamente alla successiva con il tasto SELECT. Scegliere DX per 

cercare solo le stazioni con un segnale forte oppure LOCAL per trovare 

tutte le stazioni indipendendemente dalla potenza del segnale. 

 SYSTEM, vedi capitolo “Menu di sistema” e confermare premendo 

SELECT. 

Premere MENU per tornare al menu precedente. 

 

UTILIZZO DEGLI ALLARMI 
Regolazione degli allarmi 
Il prodotto ha 2 allarmi. Per attivare / impostare / disattivare gli allarmi: 

1. Premere il tasto ALARM 1/2 per scegliere tra ALARM 1 o ALARM 2 e 

confermare premendo SELECT. 

2. Tramite i tasti UP e DOWN è possibile regolare in sequenza: 

 Attivazione (ON) o disattivazione dell’allarme (OFF); 

 Ora (HH:MM); 

 Minuti; 

 Frequenza di ripetizione: Once (una sola volta), Daily (ogni giorno), 

Weekends (giorni festivi), Weekdays (giorni feriali); 

 Data: DD-MM-YYYY (visualizzato solo se viene scelta come 

frequenza di ripetizione Once); 

 Sorgente: FM / DAB / BUZZER (selezionando DAB/FM verrà usata 

come allarme l’ultima stazione selezionata); 

 Volume. 

 

Quando l'allarme è attivo il display mostrerà l'icona corrispondente 

all'ALLARME 1 o ALLARME 2. Quando l'orario impostato viene raggiunto, il 

dispositivo emetterà il suono dell'allarme selezionato. Il volume aumenterà 

IT-11



 

 

gradualmente fino ad arrivare al livello impostato e l'icona dell'allarme 

corrispondente lampeggerà sul display. 

Per spegnere l'allarme premere il tasto POWER mentre l'allarme sta suonando. 

 

Snooze 

Per interrompere temporaneamente il suono dell’allarme premere il tasto 

SNOOZE. L’attivazione dello Snooze rimanderà l’allarme di circa 9 minuti. 

Il prodotto tornerà in modalità Standby durante il periodo di Snooze. L'allarme 

suonerà di nuovo quando il periodo di Snooze è terminato. 

Per annullare la funzione Snooze e spegnere l’allarme premere il tasto 

POWER. 

 

Sleep 

La funzione attiverà la modalità di spegnimento automatico del prodotto allo 

scadere del tempo impostato. 

Quando la radio è accesa premere ripetutamente il tasto SLEEP per 

selezionare il periodo di arresto tra OFF, 05, 15, 30, 60 e 90 minuti. 

Quando la funzione Sleep è attiva l’icona corrispondente apparirà sul display. 

Il prodotto tornerà in Standby allo scadere del tempo impostato. 

 

Proiezione 
Per attivare o disattivare la proiezione dell'ora premere il tasto PROJECTOR 
ON/OFF. 
Per regolare l'angolo di proiezione ruotare la ghiera apposita. 

Per capovolgere l'immagine proiettata premere il tasto 180° FLIP. 

 

Nota: La proiezione è visibile solo in una stanza oscura. 

La distanza ottimale di proiezione è tra i 90 e i 270 cm. Assicurarsi di 

posizionare il prodotto a una distanza appropriata per ottenere una 

visualizzazione nitida e ben visibile. 
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Ricarica dispositivi esterni 
È possibile ricaricare un dispositivo esterno, come ad esempio uno 

smartphone o un lettore mp3, collegandolo alla porta di ricarica USB sul retro 

del prodotto tramite un cavo USB (non incluso). Il prodotto non può accedere 

ai contenuti del dispositivo esterno collegato. 

La porta di ricarica USB-A può fornire un'uscita massima di 5V 1A. 

 

MENU DI SISTEMA 

Accesso al menù di sistema 

1. Premere e tenere premuto il tasto MENU in modalità DAB o FM. 

2. Premere i tasti UP / DOWN per scorrere le opzioni fino a SYSTEM e 

confermare premendo SELECT. 

3. Tramite i tasti UP / DOWN è possibile scorrere le opzioni e modificarne i 

valori: 

 TIME SETUP (permette di regolare manualmente data e ora) 

 ALARMS (permette di gestire gli allarmi) 

 DRC (solo in modalità DAB, permette di gestire DRC) 

 PRUNE (solo in modalità DAB, consente di rimuovere le stazioni DAB 

non più ricevibili) 

 FACTORY RESET (permette di ripristinare il prodotto alle condizioni 

di fabbrica) 

 SW VERSION (visualizza la versione del software). 

4. Confermare la selezione premendo il tasto SELECT. 

5. Per tornare al menu precedente premere il tasto BACK. 
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Impostazioni data e ora 

Il menu TIME SETUP consente di modificare le seguenti impostazioni: 

 SET CLOCK (permette di impostare l’ora HH:MM) 

 SET DATE (permette di impostare la data DD-MM-YY) 

 AUTO UPDATE (permette di attivare (FROM RADIO) oppure disattivare 

(NO UPDATE) l’aggiornamento automatico di data e ora da DAB/FM; 

 SET 12/24 (permette di impostare il formato orario tra 12 e 24 ore). 

Nota: è possibile accedere a questo menù mentre il prodotto è in Standby 

premendo a lungo il tasto MENU. 

 

DRC (Dynamic Range Control) 
L’impostazione DRC permette di regolare la gamma dinamica dell'audio. Le 

opzioni disponibili sono: 

 DRC OFF disattiva qualsiasi regolazione della gamma dinamica. 

 DRC LOW applica una leggera compressione per uniformare il volume. 

 DRC HIGH applica una compressione più marcata, riducendo i suoni forti 

e amplificando quelli deboli. 

 

Prune 

Questa opzione permette di eliminare le stazioni DAB presenti nella lista che 

non sono più ricevibili. Seleziona YES per confermare l'eliminazione. 

 

Ripristino dei dati di fabbrica 

Attraverso questo menu è possibile riportare il prodotto alle impostazioni di 

fabbrica. Confermare il ripristino selezionando YES. 
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Specifiche tecniche  

Modello RS 119P DAB 

Tuner 
FM 87,5 – 108 MHz 

DAB 174,928 – 239,200 MHz 

Preselezioni 20 FM – 20 DAB 

Potenza d’uscita 2.5W RMS 

Alimentazione 
AC 100-240V – 50/60Hz → DC 5V 2A 

(adattatore incluso) 

Uscita USB-A DC 5V 1A 

Dimensioni 19 (L) x 6,5 (A) x 6,3 cm (P) 

Peso 245g 

 

Cura e manutenzione 

 Pulire il prodotto con un panno morbido e umido e lasciare asciugare 

completamente tutte le parti dopo la pulizia. 

 Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in nylon, utensili 

per la pulizia affilati o metallici, coltelli, raschietti o simili poiché 

potrebbero danneggiare le superfici del prodotto.. 

 Non immergere il prodotto nell'acqua e non permettere che l'acqua 

penetri al suo interno.. 
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 = Classe II; doppio isolamento 

= Logo RAEE (Rifiuti Apparecchiature elettriche ed elettroniche) 

 = Uso Interno  

= Livello di sicurezza 

 
Ecocontributo RAEE pagato ove dovuto - Registro AEE n.: IT08020000001647 

Ecocontributo erogato ove dovuto – BATTERIA N. Albo: IT19070P00005533  
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INFORMATIVA AGLI UTENTI DI APPARECCHIATURE DOMESTICHE 

 
 

Ai sensi dell'art. 25 comma 1 del decreto legislativo 14 marzo 2014, n. 
49 “Attuazione delle direttive 2011/65/UE e 2012/19/UE relative alla 
riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”. 
 

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchio o sulla sua 
confezione indica che il prodotto al termine della sua vita utile deve essere 
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovrà quindi consegnare 
l'apparecchiatura giunta a fine vita presso gli appositi centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al 
rivenditore in caso di acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo 
equivalente, in modalità one to one. 
  

Un'adeguata raccolta differenziata per il successivo invio delle 
apparecchiature dismesse a riciclaggio, trattamento e smaltimento 
ecocompatibili contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente 
e sulla salute e favorisce il riutilizzo e/o il riciclaggio dei materiali di cui sono 
costituite le apparecchiature. 
 

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utilizzatore comporta 
l'applicazione delle sanzioni previste dalla normativa vigente. 

 

Eventuali batterie o batterie ricaricabili contenute nel dispositivo devono 
essere smaltite separatamente negli appositi contenitori per la raccolta delle 
batterie usate. 

 

Lo smaltimento delle batterie usate deve avvenire presso gli appositi 
centri di raccolta differenziata o secondo le normative locali. Batterie 

conformi alla direttiva 2013/56/CE. 
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA PER I PRODOTTI DELLA 
New MAJESTIC SpA 

    
Gentile Cliente, La ringraziamo per l'acquisto e le ricordiamo che il prodotto è conforme 
alle vigenti norme costruttive e di sicurezza. 
Qualora venissero riscontrate anomalie o vizi del prodotto, New Majestic SpA presta la 
Garanzia convenzionale alle condizioni qui riportate (precisando che la Garanzia 
convenzionale non pregiudica i diritti del consumatore ex D.Lgs. 206 del 06/09/2005) . 
La Garanzia si riferisce esclusivamente alla riparazione o sostituzione gratuita dei singoli 
componenti o dell'intero bene riconosciuto difettoso di fabbricazione. 
Il periodo di Garanzia non sarà rinnovato o esteso a seguito di successiva rivendita, 
riparazione o sostituzione del prodotto stesso. 
Le parti riparate, sostituite o la sostituzione totale del prodotto saranno garantite per un 
periodo di 60 giorni decorrenti dalla data della riparazione o sostituzione e naturalmente 
per la restante durata della Garanzia stessa. 
La Garanzia è valida dalla data comprovata da un valido documento fiscale (scontrino o 
fattura di acquisto) per un periodo di 24 mesi in caso di acquisto con scontrino fiscale e 
di 12 mesi in caso di acquisto con fattura fiscale (partita IVA). 
Vi sono alcuni beni che, per le loro normali caratteristiche, sono deperibili nel tempo o 
soggetti ad usura derivante dall'uso, pertanto, per gli accessori inclusi nella confezione 
di vendita, la Garanzia ha validità di 12 mesi. 
Un accumulatore ricaricabile è considerato difettoso e può essere sostituito in garanzia 
di 12 mesi solo quando è interrotto, cioè non eroga più energia e la tensione ai suoi capi 
è Zero Volt. Nel caso in cui la capacità di erogare energia sia ridotta rispetto al nuovo 
prodotto (consumo/usura) il periodo di Garanzia sarà di 6 mesi. 
Non coperto da garanzia: 
- Deterioramento dovuto ad usura delle parti estetiche e di tutti i componenti che 

dovessero risultare difettosi per incuria o incuria nell'uso, errata manutenzione o 
circostanze non riconducibili a vizi di fabbricazione dell'apparecchio. 

- Manuali utente, software di terze parti, configurazioni, applicazioni o dati scaricati dal 
cliente. 

- Difetti causati da un uso improprio del prodotto (cadute, pressioni, deformazioni o 
utilizzo di oggetti appuntiti). 

- Apertura, modifica o riparazione del prodotto da parte di persone diverse dal Centro 
Assistenza Autorizzato. 

- Numeri di serie, data di produzione, codice a barre o IMEI che appaiono cancellati, 
alterati o illeggibili. 

 
Per gli interventi in Garanzia rivolgersi ad uno dei Centri di Assistenza Autorizzati 
di New Majestic SpA, il cui elenco completo è consultabile sul sito 
www.newmajestic.com , o presso il punto vendita dove è stato acquistato il prodotto, 
consegnando il Tagliando di Garanzia debitamente compilato ed allegando la ricevuta 
relativa all'acquisto. 
 

     ATTENZIONE: 
 

Si consiglia di mantenere intatto sia l'imballo che tutti gli accessori in esso 
contenuti, poiché in caso di invio al laboratorio tecnico è preferibile utilizzare 
l'imballo originale con tutti i suoi accessori. 

New Majestic S.p.A. 
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               Dichiarazione di conformità UE 

EU Declaration of conformity (DoC) 
Nome del fabbricante / Company name: New MAJESTIC S.p.A. 
Indirizzo postale / Postal address:  Via Rossi Martini, 41 
CAP e Città / Postcode and Town/City:  26013, Crema (CR) - Italy 
Telefono / Telephone:  +39 0373 / 31415 
Indirizzo posta elettronica /E-mail address:  info@newmajestic.com  
Persona autorizzata alla compilazione del fascicolo 

tecnico / Authorized person to complete the 

technical file:  

Lacchinelli Dean – Via Rossi Martini, 41 
26013 Crema (CR) – Italy  

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante / We 

declare that the DoC is issued under our sole responsibility 
Apparecchio modello / Apparatus model:  Mod. RS 119P DAB 
Tipo prodotto / Product type: RADIO SVEGLIA DAB/DAB+/FM – DAB/DAB+/FM 

CLOCK RADIO  
Oggetto della dichiarazione /Object of the declaration: Mod.: RS 119P DAB   – RADIO SVEGLIA 
DAB/DAB+/FM – DAB/DAB+/FM CLOCK RADIO  Il prodotto è conforme a tutte le disposizioni pertinenti 

delle seguenti direttive / The product complies with all relevant provisions of the following directives:  

 
Direttiva/Directive 2014/53/UE – RED  
 

Il testo completo della Dichiarazione Di Conformità UE è disponibile al 

seguente indirizzo web/The full text of the EU Declaration of Conformity is 

available at the following web address: www.newmajestic.com  
 

Crema, 22/12/2023  
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DAB/ DAB+ /FM CLOCKRADIO 
ADJUSTABLE TIME PROJECTION 

USB-A PORT FOR CHARGING DEVICES 
CLOCK WITH TWO ALARMS AND THREE RINGTONES 

 
  Instruction Manual 

New MAJESTIC SpA 
Via Rossi Martini, 41 
26013 Crema (CR) – Italy 
www.newmajestic.com 
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Safety warnings 
For safe use and to obtain maximum performance, it is recommended that 
you carefully read the following instruction manual. 
 
CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
DISASSEMBLE THIS APPLIANCE. THERE ARE NO USER REPAIRABLE 
PARTS. FOR REPAIRS, CONTACT QUALIFIED TECHNICAL PERSONNEL. 
To avoid electric shock or fire, do not expose the appliance to rain or moisture. 

 
 

 
This symbol warns the user to read the user manual carefully 
before using the appliance. 

 
IMPORTANT NOTES 

 Use must be permitted only to responsible adults, adequately instructed 
on the damages resulting from incorrect use. 

 This appliance can be used by children over the age of 8 if they are 
supervised or have received instructions on how to use the appliance 
safely and understand the dangers.  

 Cleaning and maintenance operations by the user must not be carried 
out by children unless they are over 8 years old and supervised. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children under 8 years of age. 

 The appliances can be used by people with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if supervised 
or if they have received instructions on the safe use of the appliance 
and understand the dangers. 

 Children must not use the appliance as a toy. 
 Do not allow the appliance to be used by children or disabled people 

without supervision. 
 Keep away from pets. 
 Never use the appliance in places where the cord, plug and the product 

itself may come into contact with water or wet surfaces. Do not use the 
appliance outdoors, as rain could cause short circuits. Do not touch the 
appliance with wet hands. 

 Avoid installing the unit in the locations listed below: 
- Places exposed to direct sunlight or near heat-generating equipment, 
such as radiators; 
- Above other appliances that can radiate excessive heat; 
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- Places that block ventilation or are humid or dusty; 
- Environments subject to continuous vibrations; 

 Do not place any accessories with naked flames, such as lighted 
candles, on the apparatus. 

 Do not try to repair or work on the appliance yourself. Incorrect 
interventions or tampering may invalidate the warranty. In case of 
damaged parts or suspected malfunction, stop use immediately and 
consult qualified personnel. Never immerse the appliance in water or 
other liquids. Do not place containers filled with liquids (e.g. vases) on 
top of the appliance. 

 Do not touch the appliance with wet hands and do not place it near 
sinks, tubs or containers of liquids. Use the product only if in perfect 
condition. If the appliance has been immersed in water or is damaged, 
contact qualified personnel. 

 The product should not be used if it has been dropped or shows visible 
signs of damage. 

 Contact only qualified service personnel to avoid voiding the 
warranty. For information and questions, contact the New Majestic 
SpA technical assistance service. 

  

EN-2



 

Package contents 

1 RS 119P DAB 1 piece 

2 POWER SUPPLY 1 piece 

3 INSTRUCTION MANUAL 1 piece 

4 WARRANTY COUPON 1 piece 
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Description of the keys  
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1 Lens projection 

2 SELECT key 

3 PRESET / MEMORY key 

4 MENU / INFO / BACK key 

5 SNOOZE / SLEEP / DIMMER key 

6 VOL- key 

7 VOL+ key 

8 POWER / SOURCE / ALARM OFF key 

9 Display 

10 USB-A port for charging devices 

11 Power input 

12 Antenna 

13 Speaker 

14 UP key 

15 ALARM 1/2 key 

16 DOWN key 

17 PROJECTOR ON/OFF key 

18 180° FLIP key 

19 Projection Focus adjustment ring 

  

EN-5



 

 

Display 

 

 
 

1 Volume level 

2 Alarm 1 

3 Alarm 2 

4 DAB 

5 FM 

6 Sleep / Snooze 

7 Signal strength 

8 Time/Frequency/Messages 

 

Power supply  

Connect the power supply cable to the appropriate input on the product and 

insert the power cable into a wall socket. The display will automatically turn 

on by activating Standby mode. 

 

Switching on and off 

In Standby mode, press the POWER key to turn on the product. 

When the product is turned on, long press the POWER key to return to 
Standby mode. In Standby mode the time appears on the display. 
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Date and time 
The date and time are set automatically when a radio signal transmitting this 
type of information is received. 
To manually set the date and time, see the “Date and time settings” chapter in 
“System Menu”. 
 
Using the antenna 
Fully extend the antenna to improve FM/DAB signal reception. 
 
Volume control 
Press the VOL-/ VOL+ keys when the product is turned on to adjust the 
volume. 
 
Display brightness adjustment 
In Standby mode press the DIMMER key to select the display brightness 
level (5 different levels are available). 
 
DAB RADIO 
DAB mode selection 
POWER key while the product is in Standby to turn it on, then press 
SOURCE until DAB mode is selected. The DAB icon will appear on the 
display. 
 
Scanning for DAB stations 
At the first start (or if the station list is empty) a complete station scan is 
automatically performed. 
 
If you want to scan the DAB band again, press and hold the MENU key , 
choose STATION SCAN → FULL SCAN , confirming the selection by 
pressing SELECT . 
To perform a manual scan, long press the MENU key and choose STATION 
SCAN → MANUAL TUNE , then select the frequency on which you want to 
scan with the UP and DOWN keys and confirm by pressing SELECT then 
press SELECT again to add the found stations to the list. 
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DAB station playback 
In DAB mode, press the UP and DOWN keys to scroll the station list and 
press SELECT to play the selected station. 
 
DAB PRESELECTIONS 
Preselection saving 
You can store up to 20 DAB stations in presets. 

1. Tune in to the chosen DAB station. 
2. Press and hold the MEMORY key until the preset number (01-20) starts 

to flash. 
3. Use the UP / DOWN keys to choose the number of the preset in which 

you want to store the station (01-20). 
4. By pressing SELECT the station will be stored on the selected number. 
5. Repeat steps 1-4 to store additional stations or overwrite an existing 

preset. 
 
Preselection recall 
To tune into a preset station, briefly press the PRESET key then choose the 
number of the desired preset with the UP / DOWN keys and confirm by 
pressing SELECT . 
 
DAB information display 
INFO key repeatedly to view the following information (if available): 

 Station name 

 Radio text 

 Signal level 

 Program type (NEWS, SPORT, POP, etc..) 

 DAB channel / Broadcasting frequency 

 Errors in the signal 

 Bitrate / Signal Type 

 Date 

 Now. 
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Using the DAB menu 
In DAB mode, long press the MENU key to access the options. 

Choose the desired option with the UP / DOWN keys between: 

 STATION , see chapter “Scanning DAB stations” 

 SYSTEM , see chapter “System menu” and confirm by pressing 

SELECT . 
Press MENU to return to the previous menu. 

 

FM RADIO 
FM mode selection 
Press the SOURCE key until FM mode is selected, the FM icon will appear 

on the display. 

 

FM station playback 
In FM mode press the UP/DOWN keys to choose the desired frequency. 

After tuning to the desired frequency, press the SELECT key to activate 

automatic search for the next available FM station in the selected tuning 

direction. 

 

FM PRESELECTIONS 

Preselection saving 

You can store up to 20 FM stations in presets. 

1. Tune in to the chosen FM station. 

2. Press and hold the MEMORY key until the preset number (01-20) starts 

to flash. 

3. Use the UP / DOWN keys to choose the number of the preset in which 

you want to store the station (01-20). 

4. By pressing SELECT the station will be stored on the selected number. 

5. Repeat steps 1-4 to store additional stations or overwrite an existing 

preset. 
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Preselection recall 
To tune into a preset station , press the PRESET key once then choose the 

number of the desired preset with the UP / DOWN keys and confirm by 

pressing SELECT . 
 

RDS (FM) information display 

Press the INFO button repeatedly to view the following RDS information (if 

available): 

 Transmission frequency 

 Radio text 

 Radio name 

 Program type (NEWS, SPORT, POP, etc..) 

 Date 

 Now. 

 

Using the FM menu 

In FM mode, long press the MENU key to access the options. 

Choose the desired option with the UP / DOWN keys between: 

 SCAN allows you to define which stations to search for when you 

automatically move on to the next with the SELECT key . Choose DX to 

search only for stations with a strong signal or LOCAL to find all stations 

regardless of signal strength. 

 SYSTEM, see chapter “System menu” and confirm by pressing 

SELECT .  
Press MENU to return to the previous menu. 

 
USE OF ALARMS 

Alarm adjustment 
The product has 2 alarms. To activate / set / deactivate alarms: 

1. Press the ALARM 1/2 key to choose between ALARM 1 or ALARM 2 

and confirm by pressing SELECT . 
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2. Using the UP and DOWN keys it is possible to adjust in sequence: 

 Activation (ON) or deactivation of the alarm (OFF); 

 Time (HH: MM ); 

 Minutes; 

 Repeat frequency: Once (once), Daily (every day), Weekends 

(holidays), Weekdays (weekdays); 

 Date: DD-MM-YYYY (displayed only if Once is chosen as the 

repetition frequency); 

 Source: FM / DAB / BUZZER (selecting DAB/FM will use the last 

station selected as alarm); 

 Volume. 

 

When the alarm is active the display will show the icon corresponding to 

ALARM 1 or ALARM 2. When the set time is reached, the device will emit the 

sound of the selected alarm. The volume will gradually increase until it 

reaches the set level and the corresponding alarm icon will flash on the 

display. 

To turn off the alarm, press the POWER button while the alarm is sounding. 

Snooze 

To temporarily stop the alarm sound, press the SNOOZE key . Activating 

Snooze will postpone the alarm for approximately 9 minutes. 

The product will return to Standby mode during the Snooze period . The 

alarm will sound again when the Snooze period is over. 

Snooze function and turn off the alarm, press the POWER key 

 

Sleep 

The function will activate the product's automatic shutdown mode when the 

set time expires. 

When the radio is on, press the SLEEP key repeatedly to select the sleep 

period from OFF, 05, 15, 30, 60 and 90 minutes. 

 

EN-11



 

 

Sleep function is active the corresponding icon will appear on the display. The 
product will return to Standby when the set time expires. 

 
Projection 
To activate or deactivate the time projection, press the PROJECTOR 
ON/OFF key.  
To adjust the projection angle, rotate the appropriate ring. 
To flip the projected image, press the 180° FLIP key. . 
 
Note: The projection is only visible in a dark room. 

The optimal projection distance is between 90 and 270 cm . Be sure to place 
the product at an appropriate distance to obtain a clear and clearly visible 

display. 
 

Charge external devices 
You can charge an external device, such as a smartphone or mp3 player, by 

connecting it to the USB charging port on the back of the product using a 

USB cable (not included). The product cannot access the contents of the 
connected external device. 

The USB-A charging port can provide a maximum output of 5V 1A. 
 

 
SYSTEM MENU _ 
Access to the system menu 

1. Press and hold the MENU button in DAB or FM mode. 

2. Press the UP / DOWN keys to scroll through the options to SYSTEM 
and confirm by pressing SELECT . 

3. UP / DOWN keys it is possible to scroll through the options and change 
their values: 

 TIME SETUP (allows you to manually adjust the date and time) 

 ALARMS (allows you to manage alarms) 

 DRC (only in DAB mode, allows you to manage DRC) 
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 PRUNE (only in DAB mode, removes DAB stations that are no 

longer receivable) 

 FACTORY RESET (allows you to restore the product to factory 

conditions) 

 SW VERSION (displays the software version). 

4. Confirm your selection by pressing the SELECT key . 
5. To return to the previous menu press the BACK key . 

 

Date and time settings 
The TIME SETUP menu allows you to change the following settings: 

 SET CLOCK (allows you to set the time HH: MM ) 

 SET DATE (allows you to set the date DD-MM-YY) 

 AUTO UPDATE (allows you to activate (FROM RADIO) or deactivate 

(NO UPDATE) the automatic updating of date and time from DAB/FM; 

 SET 12/24 (allows you to set the time format between 12 and 24 hours). 

Note: This menu can be accessed while the product is in Standby by long 

pressing the MENU key . 
 

DRC ( Dynamic Range Control ) 
The DRC setting allows you to adjust the dynamic range of the audio. The 

available options are: 

 DRC OFF disables any dynamic range adjustment. 

 DRC LOW applies light compression to even out the volume. 

 DRC HIGH applies stronger compression, reducing loud sounds and 

amplifying soft ones. 

 

Prune  
This option allows you to delete DAB stations in the list that are no longer 

receivable. Select YES to confirm the deletion.\ 
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Factory data reset 
Through this menu it is possible to restore the product to the factory settings. 

Confirm the restore by selecting YES. 

 

Technical specifications 

Model RS 119P DAB 

Tuner 
FM 87.5 – 108 MHz 

DAB 174.928 – 239.200 MHz 

Preselection 20 FM – 20 DAB 

Output power 2.5W RMS 

Power supply  
AC 100-240V – 50/60Hz → DC 5V 2A 

(adapter included) 

USB-A output DC 5V 1A 

Unit size:  19 (W) x 6.5 (H) x 6.3 cm (D) 

Weight 245g 

 

Care and maintenance 

 Clean the product with a soft, damp cloth and allow all parts to dry 

completely after cleaning. 

 Do not use aggressive detergents, brushes with nylon bristles, sharp or 

metallic cleaning tools, knives, scrapers or similar as they may damage 

the surfaces of the product. 

 Do not immerse the product in water or allow water to enter the product. 
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Eco-contribution paid where due - EEE Register n.: IT08020000001647 

Eco-contribution paid where due – BATTERY Register No.: IT19070P00005533  
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INFORMATION TO USERS OF DOMESTIC EQUIPMENT 

 
 

Pursuant to art. 25 paragraph 1 of the legislative decree 14 March 
2014, n. 49 “Implementation of directives 2011/65/EU and 2012/19/EU 
relating to the reduction of the use of dangerous substances in 
electrical and electronic equipment, as well as waste disposal”. 
 
The crossed-out wheeled bin symbol on the appliance or its packaging 
indicates that the product must be collected separately from other waste at 
the end of its useful life. The user must therefore deliver the equipment 
that has reached the end of its life to the appropriate separate collection 
centers for electronic and electrotechnical waste, or return it to the retailer 
in the event of purchasing a new appliance of an equivalent type, in one 
mode . to one . 
  
Adequate separate collection for the subsequent sending of disused 
equipment for eco-friendly recycling, treatment and disposal helps to avoid 
possible negative effects on the environment and health and encourages 
the reuse and/or recycling of the materials from which the equipment is 
made. 
 
Illegal disposal of the product by the user entails the application of the 
sanctions provided for by current legislation. 

 
Any batteries or rechargeable batteries contained in the device must be 
disposed of separately in the appropriate containers for the collection of 
used batteries. 

 

Disposal of used batteries must take place at appropriate separate 
collection centers or according to local regulations. Batteries compliant 

with directive 2013/56/EC. 
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GENERAL WARRANTY CONDITIONS FOR  
New MAJESTIC SpA PRODUCTS 

        

Dear Customer, We thank you for your purchase and remind you that the product 
complies with current construction and safety standards. 
If anomalies or defects in the product are found, New Majestic SpA provides the 
conventional guarantee under the conditions set out here (specifying that the 
conventional guarantee does not affect the rights of the consumer pursuant to 
Legislative Decree 206 of 06/09/2005). The Warranty refers exclusively to the free 
repair or replacement of individual components or the entire product recognized as 
manufacturing defective. 
The Warranty period will not be renewed or extended following subsequent resale, 
repair or replacement of the product itself. 
The repaired, replaced parts or the total replacement of the product will be guaranteed 
for a period of 60 days starting from the date of the repair or replacement and naturally 
for the remaining duration of the Guarantee itself. 
The Guarantee is valid from the date proven by a valid fiscal document (receipt or 
purchase invoice) for a period of 24 months in case of purchase with fiscal receipt and 
12 months in case of purchase with fiscal invoice (VAT number). 
There are some goods which, due to their normal characteristics, are perishable over 
time or subject to wear resulting from use, therefore, for the accessories included in the 
sales package, the Warranty is valid for 12 months. 
A rechargeable battery is considered defective and can only be replaced under the 12-
month warranty when it is interrupted, i.e. it no longer supplies energy and the voltage 
at its terminals is Zero Volt. In the event that the capacity to deliver energy is reduced 
compared to the new product (consumption/wear) the warranty period will be 6 months. 
Not covered by warranty: 
- Deterioration due to wear of the aesthetic parts and of all components that may 

prove defective due to carelessness or carelessness in use, incorrect maintenance 
or circumstances not attributable to manufacturing defects of the appliance. 

- User manuals, third-party software, configurations, applications or data downloaded 
by the customer. 

- Defects caused by improper use of the product (drops, pressure, deformations or 
use of sharp objects). 

- Opening, modification or repair of the product by people other than the Authorized 
Assistance Centre. 

- Serial numbers, production date, barcode or IMEI that appear deleted, altered or 
illegible. 

 
For interventions under warranty, contact one of the Authorized Assistance Centers 
of New Majestic SpA, the complete list of which can be consulted on the website 
www.newmajestic.com , or at the point of sale where the product was purchased, by 
delivering the duly completed Warranty Coupon and attaching the receipt relating to the 
purchase. 
 

     ATTENTION: 
 

It is advisable to keep both the packaging and all the accessories contained in it 
intact, since in case of sending to the technical laboratory it is preferable to use 
the original packaging with all its accessories. 

                                  New Majestic SpA 
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